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Bevezetés

A téma

Evidencialitás a kétnyelv¶ség kontextusában, nyelvi transzfer és kogníció.

Kiindulópont: Az evidencialitás a nyelvi fejl®dés és nyelvelsajátítás során
transzparens kapcsolatot mutat nyelvi és nem nyelvi kategóriák között.

(Papafragou et al. 2007)
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Bevezetés

Nyelvi érintkezés és nyelvelmélet

Hogyan választhatók szét nyelvi és nem nyelvi faktorok a nyelvi változást
és nyelvi érintkezést vizsgálva?

Gyakori kérdés, hogy mi okozza a változást a nyelvekben. A végeredmény
helyett ez esetben a folyamatot vizsgálhatnánk meg.

A kétnyelv¶ek rávilágíthatanak erre a folyamatra.

Feltehetjük, hogy az evidencialitás kulturával és szociális kognícióval
kapcsolatos jelenség, mivel jelenlétük adott nyelvekben nem köthet® a
nyelvek közti genetikus kapcsolatokhoz.

Az észt rendelkezik evidencialitás jelöl®kkel, a vele rokon �nn vagy magyar
viszont nem. A bolgár szintén rendelkezik vele, a rokon orosz nem.

Valószín¶leg inkább a szomszédos népek kulturális érintkezésének lehet
következménye az evidencialitás jelölésének terjedése.
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Bevezetés Evidencialitás

Az evidencialitás

Evidencialitásnak azt a nyelvtani kategóriát nevezzük, amely a beszél®
bizonyosságának forrását kódolja.

Evidencialitás típusai: közvetlen hozzáférés, másoktól hallott információ
továbbadása (indirekt vagy függ® beszéd), következtetés.

(Willett, 1988)
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Bevezetés Evidencialitás

Elsajátítás kora

Az evidenciálisok képzése és megértése: 2-3 éves kor körül

Teljes elsajátítás: legfeljebb 8 éves korra

Nem-nyelvi aspektusok: Theory of Mind (Goetz, 2003; Villiers de, 2007)

(Aksu-Koc, 2000; Papafragou et al., 2007)
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Bevezetés Kutatási kérdés

Kutatási kérdés

Van-e a nyelveknek bármilyen befolyása egymásra, melynek
következményeképp nyelvi transzfer lenne meg�gyelhet® az evidenciálisok
használatában 8-10 éves török-német kényelv¶ gyerekeknél?

Amennyiben pedig meg�gyelhet®, hogyan és mit®l függ a transzfer
megjelenése?
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Hipotézisek

Nyelvek közti transzfer

Ha a gyerekek egyszerre n®nek fel egy nyelvvel melynek van grammatikailag

kódolt evidencialitás jelöl®je (török) és egy másik nyelvvel melyben nincs

(német), a nyelvek közti transzfer meg�gyelhet® lesz.
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Hipotézisek Német, török

Török és német
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Hipotézisek Német, török

Török vs német evidencialitás

Török (Aksu-Koc, 2000)

Grammatikailag kódolt

Kötelez®en választott a múlt id®ben

Szu�xum � DI (közvetlen, múlt)
Szu�xum � MIS (közvetített, múlt)

Német

Lexikailag kódolt
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Hipotézisek Német, török

Az evidencia forrása

Az evidencia forrása

Közvetlen

Látás Hallás Más érzékszerv

Közvetett

Hallomás

Második
személy

Harmadik
személy

Folklór

Következtetés

Megy�gyelhet®
jelek alapján

Mentális
konstruktum

(Kiefer, 2000)
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Hipotézisek Német, török

Az evidencia forrása
Török

Az evidencia forrása

Közvetlen

Látás Hallás Más érzékszerv

Közvetett

Hallomás

Második
személy

Harmadik
személy

Folklór

Következtetés

Megy�gyelhet®
jelek alapján

Mentális
konstruktum

(Kiefer, 2000)
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Hipotézisek Német, török

Példák
Török

1 Ali eve gel-di
Ali haza jö-(közvetlen. múlt)
Ali hazajött.

2 Ali eve gel-mis
Ali haza jö-(közvetített. múlt)
Ali feltehet®leg hazajött.
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Hipotézisek Német, török

Példák
Német

1 Jan ist nach hause gekommen.
Jan van -a ház jö-(múlt).

2 Jan ist angäblich nach hause gekommen.
Jan van feltehet®leg -a ház jö-(tt).
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Hipotézisek Német, török

A transzfer iránya
Német, török

Amennyiben a német a domináns nyelv, a grammatikailag kódolt
evidencialitás jelöl®k használata alulreprezentált vagy akár �gyelmen kívül
hagyott lehet a török használata során.

Ha viszont a török a domináns nyelv, úgy elképzelhet®, hogy nagyobb
hangsúly kerül az evidenciálisokra, esetleg a lexikailag kódolt evidenciálisok
túlreprezentálttá válhatnak a németet használva. (Pl. úgy hallottam; azt
mondták nekem; stb. . . )
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Hipotézisek Észt

Észt
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Hipotézisek Észt

Az evidencia forrása

Az evidencia forrása

Közvetlen

Látás Hallás Más érzékszerv

Közvetett

Hallomás

Második
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Harmadik
személy

Folklór

Következtetés
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(Kiefer, 2000)
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Hipotézisek Észt

Az evidencia forrása
Észt

Az evidencia forrása

Közvetlen

Látás Hallás Más érzékszerv

Közvetett

Hallomás

Második
személy

Harmadik
személy

Folklór

Következtetés
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jelek alapján

Mentális
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Hipotézisek Észt

Evidencialitás az észtben
Észt

1 Alulspeci�kált forrásból jött üzenet:

Mari tule-b.
M[nom] jön-E/3.
Mari jön.

2 Közvetített üzenet: az evidenciális

Mari tule-vat.
M[nom] jön-EVID.
Állítólag Mari jön.
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Hipotézisek Észt

Evidencialitás az észtben
Közvetített üzenet

Mari tuleb

Mari jön.

Mari tulevat

Állítólag Mari jön.

Caglar, L. R., Jellinek, S., Tamm, A. ( Central European University Leyla Roksan Caglar (CaglarL@ceu.hu) Jellinek Sára (Jellinek_Sara@ceu-budapest.edu) Tamm Anne (TammA@ceu.hu))Evidencialitás és nyelvváltozás:
Nyelvelmélet és kontaktológia Piliscsaba, 2012. november 13-14. 19

/ 29



Hipotézisek Észt

Evidencialitás az észtben
Közvetlen

Mari tuleb.

Mari jön.
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Hipotézisek Észt

Predikciók a transzferr®l

Domináns észt � magyar/német kétnyelv¶ beszél®k:
evidenciális/episztemikus modális határozók túlzott használata

Domináns észt � török kétnyelv¶ beszél®k: evidenciális jelöl®k
opcionalitása, különösen az inferenciális hasznalatban
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Hipotézisek Magyar

Magyar

Caglar, L. R., Jellinek, S., Tamm, A. ( Central European University Leyla Roksan Caglar (CaglarL@ceu.hu) Jellinek Sára (Jellinek_Sara@ceu-budapest.edu) Tamm Anne (TammA@ceu.hu))Evidencialitás és nyelvváltozás:
Nyelvelmélet és kontaktológia Piliscsaba, 2012. november 13-14. 22

/ 29



Hipotézisek Magyar

Evidencialitás a magyarban

Nincs az evidencialitásnak grammatikai jelöl®je, mely kötelez®en
választható lenne.

Evidencialitást kifejez®

módosító szók: talán, esetleg

módosító határozószók: valószín¶leg, feltehet®leg

módosító mondatrészek: úgy tudom, azt hiszem, szerintem

in�exiós toldalék: -hat/-het

A -hat/-het inferenciális jellege:
Eshet az es®, hiszen vizes a kabátod.

(Kiefer, F. 2000)
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Hipotézisek Magyar

Predikciók a transzferr®l
Magyar

Magyar � német: Feltehet®en nem jelentkezne felt¶n® transzfer.

Magyar domináns � észt/török: Túlreprezentált evidencialitást jelöl®
lexémák. A török -mis és magyar -hat/-het közötti kapcsolat (inferenciális
jelentés) transzparensebb, így magyar domináns beszél®k részér®l kevesebb
hiba várható a törökben a -mis haszálatát illet®en.

Caglar, L. R., Jellinek, S., Tamm, A. ( Central European University Leyla Roksan Caglar (CaglarL@ceu.hu) Jellinek Sára (Jellinek_Sara@ceu-budapest.edu) Tamm Anne (TammA@ceu.hu))Evidencialitás és nyelvváltozás:
Nyelvelmélet és kontaktológia Piliscsaba, 2012. november 13-14. 24

/ 29



Hipotézisek Magyar

Predikciók a transzferr®l
Magyar

Észt/török domináns � magyar: -hat/-het in�exiós toldalék
túlreprezentált és ebb®l fakadóan néhol hibás használata.

Eshet holnap az es®. vs János is eljöhet. vs János nem jöhet el.
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Összegzés

Összefoglaló kérdések

Vajon mindez csupán nyelvi, vagy esetleg kognitív fogalmak transzferének
kérdése is?

A nyelvelsajátítás nem csak függ a fogalmi fejl®dést®l, hanem elég pontos
képet is ad róla.

(Papafragou et al., 2007:254)

Vajon van-e valamilyen, a beszél®k nyelvébe ágyazódó, kulturális jelenség?
Vagy éppen ellenkez®leg?
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Összegzés

Nyelvi változás és nyelvelmélet

Szétválaszthatók-e kulturális, kognitív és nyelvi aspektusai az
evidencialitásnak?

Az eredmények mentén a nyelvészeti elméleteket támogató, segít®
következtetéseket vonhatunk le.
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